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Genial A2 : Déclinaison des pronoms personnels et déterminants au nominatif, à l’accusatif et au datif 

  Comparatifs et superlatifs des adjectifs et adverbes 

  Adjectifs et pronoms relatifs au nominatif et à l’accusatif 

Résumé de grammaire 

L’allemand est une langue À CAS, comme par exemple le latin et le russe. Cela signifie que certains mots, les DÉTERMINANTS, les ADJECTIFS, 
les NOMS (parfois) et les PRONOMS (personnels, possessifs, etc.) SE DÉCLINENT (= possèdent plusieurs formes). L’utilisation de l’une ou de 
l’autre de ces formes dépend de la position ou de la fonction des mots dans la phrase. 
 

1. L’allemand possède 4 cas (le latin et le russe 6). 

Le NOMINATIF (der Nominativ)  Ex. : der Hund (le chien)  / die Hünde (les chiens) 

L’ACCUSATIF (der Akkusativ)  Ex. : den Hund   / die Hünde 

LE DATIF (der Dativ)    Ex. : dem Hund  / den Hünden 

LE GÉNITIF (der Genitiv)    Ex. : des Hundes  / der Hünde 

Même s’il est traité dans le manuel genial B1, LE GÉNITIF NE FIGURE PAS AU PROGRAMME D’ALLEMAND DU CO. 
 

2. Le NOMINATIF concerne les mots ou groupes de mots qui ont la fonction de SUJET DU VERBE  ou d’ATTRIBUT DU SUJET. 

a) Sujet du verbe :  - Mein Hund mag Fisch. (Mon chien aime le poisson.) 

b) Attribut du sujet :  - Das ist mein Hund. (C’est mon chien.) 

    - Dieses Mädchen ist eine gute Pianistin. (Cette fille est une bonne pianiste.) 
 

3. L’ACCUSATIF concerne les mots ou groupes de mots qui ont la fonction de COMPLÉMENT DIRECT DU VERBE ou qui se trouvent APRÈS 
CERTAINES PRÉPOSITIONS. 

a) Le complément direct du verbe :  - Ich suche meinen Hund. (Je cherche mon chien). 

Un complément direct du verbe peut également être réalisé sous la forme d’un PRONOM (personnel, possessif, etc.). 

Ex. : Nous l’avons rencontré. Il nous a salués. Je lui ai donné mon stylo. Il m’a donné le sien. 
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b) Après certaines prépositions : - Dieses Geschenk ist für deinen Bruder. (Ce cadeau est pour ton frère.) 

     - Dieses Geschenk ist für ihn.  (Ce cadeau est pour lui.) 

- Ich gehe in den Park. (Je vais au parc : complément de lieu avec déplacement) 

4. LE DATIF concerne les mots ou groupes de mots qui ont la fonction de COMPLÉMENT INDIRECT DU VERBE (APRÈS LA PRÉPOSITION - À -) ou 
qui se trouvent APRÈS CERTAINES PRÉPOSITIONS. 

a) Le complément indirect du verbe : - Der Film gefällt unseren Freunden. (Le film plaît à nos amis.) 

- Das Buch gehört meiner Schwester. (Le livre appartient à ma sœur.)   

Un complément indirect du verbe peut également être réalisé sous la forme d’un PRONOM PERSONNEL. 
Ex. : Nous lui avons parlé. Il nous a proposé son aide. 

b) Après certaines prépositions : - Ich arbeite mit meiner besten Freundin.  (Je travaille avec ma meilleure amie.) 

- Das Buch liegt auf dem Tisch. (Le livre se trouve sur la table = complément de lieu sans déplacement) 

- Ich gehe zum Banhof. (Je vais à la gare = complément de lieu avec déplacement, mais au datif) 

       

5. Les compléments de verbe dans le manuel GENIAL A2 

Après genial A1 plus, les élèves abordent dans genial A2 un nouveau type de complément indirect du verbe : 

Le complément indirect introduit par la préposition  – à – , mais qui n’est pas un complément de lieu. 

Ex. : Dieser Pulli gefällt meinen Freunden. (Ce pull plaît à mes amis.) 

 

6. Quels sont les verbes français qui correspondent, en allemand, à des verbes SUIVIS DU DATIF ? 

Ce sont d’une part certains verbes dits « transitifs » (dans le dictionnaire : v.t.), d’autres part certains verbes dits « intransitifs » (dans le 

dictionnaire v.int.). 

Ex. : RÉPONDRE v.t. (on peut dire « répondre à quelqu’un ») 

 APPARTENIR v.int. (on peut dire « appartenir à quelqu’un ») 

Exception : AIDER (même si on dit « aider quelqu’un », et non « aider à quelqu’un », le verbe allemand HELFEN est suivi du datif). 

 

7. Liste de verbes qui peuvent être suivis du DATIF, dans GENIAL A1 PLUS et GENIAL A2 

Schreiben (écrire), lesen (lire), helfen (aider), wünschen (désirer), geben (donner), leihen (prêter), gefallen (plaire), gehören (appartenir), passen/stehen 

(aller, convenir), antworten (répondre), glauben (croire), zuhören (écouter), erzählen (raconter), sprechen (parler), vertrauen (faire confiance).  
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ich (Nom.)    mir (Dat.) Ich mag deine Frisur.   

(J’aime ta coiffure.) 

Sie gefällt mir sehr. 

(Elle me plaît beaucoup.) 

du    dir Wie findest du meinen Kuchen ?    

(Comment trouves-tu mon gâteau ?) 

Schmeckt er dir ? 

(Est-ce qu’il te plaît ?) 

er    ihm Paul liebt Tiere. Er hat einen grossen Hund.    

(Paul aime les animaux. Il a un grand chien.) 

Der kleine Hund gehört ihm aber nicht. 

(Mais le petit chien ne lui appartient pas.) 

sie    ihr Verena wohnt in Hamburg. Sie schreibt mir Briefe.    

(Verena habite à Hambourg. Elle m’écrit des lettres.) 

Ich antworte ihr schnell. 

(Je lui réponds vite.) 

es    ihm Mein Pferd hat Hunger. Es will etwas essen.    

(Mon cheval a faim. Il veut manger quelque chose.) 

Ich gebe ihm einen Apfel. 

(Je lui donne une pomme.) 

wir    uns Wir finden das rote Sportauto toll.    

(Nous trouvons la voiture de sport rouge formidable.) 

Es gehört uns aber nicht. 

(Mais elle ne nous appartient pas.) 

ihr    euch Nina und Tom, ihr musst um 8 Uhr ins Bett gehen.    

(Nina et Tom, vous devez aller au lit à 8 heures.) 

Ich erzähle euch dann eine Geschichte. 

(Je vous raconte alors une histoire.) 

sie    ihnen Die Kinder sind im Park. Sie lernen Radfahren.    

(Les enfants sont au parc. Ils apprennent à faire du vélo.) 

Ihre Mutter hilft ihnen. 

(Leur mère les aide.) 

Sie    Ihnen Sie sehen sehr müde aus.    

(Vous avez l’air très fatigué(e).) 

Wie geht es Ihnen ? 

(Comment allez-vous ?) 
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CONTENUS D‘APPRENTISSAGE Maskulinum Neutrum Femininum 
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AKKUSATIV 

Ich gehe durch den Park. 

(Je traverse le parc / Je 

vais à travers le parc.) 

- Wohin gehst du ? 

- In die Stadt. 

(- Où vas-tu ?  - En ville.) 

Präpositionen mit Akkusativ 

(avec  déplacement) 

- durch (à travers) 

- über (à travers) 

- in (à, dans, en) 

- an (à/au, au bord de) 

(in + an : Reprise de 

A1/E13) 

durch den Park 

über den Platz 

( à travers la place) 

in den Dom 

( dans la cathédrale) 

an den Rhein 

( au bord du Rhin) 

durchs (= durch das) Dorf 

( à travers le village) 

übers (über das) Meer 

( à travers la mer) 

ins (= in das) Dorf 

( au, dans le village) 

ans (= an das) Meer 

( à, au bord de la mer) 

durch die Stadt 

( à travers la ville) 

über die Brücke 

( par-dessus le pont) 

in die Kirche 

( dans l’église) 

an die Nordsee 

( à, au bord de la mer du 

Nord) 

DATIV 

Wir fahren zum Bahnhof. 

(Nous allons à la gare.) 

Ich gehe an der Kirche 

vorbei. 

(Je passe devant l’église.) 

Präpositionen mit Dativ 

(avec déplacement ) 

- zu/zum (à, au) 

- an … vorbei (devant, vers) 

zum (= zu dem) Bahnhof 

( à la gare) 

am (= an dem) Bahnhof 

vorbei 

( devant la gare) 

zum (zu dem) Schiff 

( au bateau) 

am (= an dem) Kino vorbei 

( devant le cinéma) 

zur (= zu der) Kirche 

( à, jusqu’à l’église) 

an der Kirche vorbei 

( devant l’église) 

DATIV  (Reprise de 

A1/E12 et E13) 

 

Präpositionen mit Dativ 

(sans déplacement) 

- an/am (à/au, au bord de) 

- auf (sur, à) 

- in/im (à/au, dans, en) 

 

am (= an dem) Rhein 

(au bord du Rhin) 

auf dem Marktplatz 

(sur la place du marché) 

im (= in dem) Dom 

(dans la cathédrale) 

am (= an dem) Meer 

(au bord de la mer) 

auf dem Schiff 

(sur le bateau) 

im (= in dem) Dorf 

(dans le village) 

an der Nordsee 

(au bord de la mer du Nord) 

auf der Brücke 

(sur le pont) 

in der Stadt 

(dans la ville) 
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DATIV 

(Reprise de A1/E8) 

Zeitangabe (indication de 

temps) 

Am Wochenende (le week-end), Am Montag (lundi), Am Dienstag (mardi), Am Mittwoch 

(mercredi) …, Am nächsten Morgen (le lendemain matin), Am nächsten Abend (le 

lendemain soir), Zum Schluss (finalement) 
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ADJECTIVE MIT VERB 
« SEIN » 

KOMPARATIVE (Adjective mit Verb 
« sein ») 

SUPERLATIVE (Adjective im NOMINATIV, singular und 
plural) 

Mein Pferd ist schnell. 

(Mon cheval est rapide.) 

 

Dein Hund ist klein. 

(Ton chien est petit.) 

 

gefährlich (dangereux) 

schön  (beau) 

weit  (éloigné, loin) 

leicht  (facile, léger) 

dumm  (bête, stupide) 

gross  (grand) 

alt  (vieux, âgé) 

hoch  (haut, élevé) 

gut  (bon) 

Ich bin schneller als du. 

(Je suis plus rapide que toi.) 

 

Du bist kleiner als ich. 

(Tu es plus petit que moi.) 

 

gefährlicher als ...  (plus dangereux que …) 

schöner als …  (plus beau que …) 

weiter als ...  (plus éloigné que …) 

leichter als …  (plus facile que …) 

!!  dümmer als …  (plus stupide que …) 

!!  grösser als …  (plus grand que …) 

!!  älter als …  (plus vieux que …) 

!!  höher als …  (plus haut que …) 

!!!  besser als …  (meilleur que …) 

Ich bin der schnellste Läufer in meiner Klasse. 

(Je suis le coureur le plus rapide de ma classe.) 

 der / das / die schnellste ... / die schnellsten … 

Pluto ist der kleinste Hund in der Welt. 

(Pluto est le plus petit chien du monde.) 

 der / das / die kleinste ... / die kleinsten ... 

 der / das / die gefährlichste ... / die gefährlichsten ... 

 der / das / die schönste ... / die schönsten ... 

 !  der / das / die weiteste ... / die weitesten ... 

 !  der / das / die leichteste ... / die leichtesten ... 

 !!  der / das / die dümmste ... / die dümmsten ... 

 !!  der / das / die grösste ... / die grössten … 

 !!  der / das / die älteste ... / die ältesten ... 

 !!  der / das / die höchste ... / die höchsten ... 

 !!!  der / das / die beste ... / die besten … 

ADVERBIEN KOMPARATIVE (Adverbien) SUPERLATIVE (Adverbien) 

Ich laufe sehr schnell. 

(Je cours très vite.) 

Mein Hund läuft langsam. 

(Mon chien court lentement.) 

Sie springt sehr hoch. 

(Elle saute très haut.) 

weit  (loin) 

viel  (beaucoup) 

gut  (bien) 

gern  (volontiers) 

Ich laufe schneller als du. 

(Je cours plus vite que toi.) 

Er läuft langsamer als ein Meerschweinchen. 

(Il court plus lentement qu’un cochon d’Inde.) 

Sie springt höher als er. 

(Elle saute plus haut que lui.) 

weiter als ...  (plus loin que ...) 

!!!  mehr als ...  (plus que ...) 

!!!  besser als ...  (mieux que …) 

!!!  lieber als …  (plus volontiers que …) 

Ich laufe am schnellsten in der Klasse. 

(Je cours le plus vite de la classe.) 

Er läuft am langsamsten. 

(Er court le plus lentement.) 

Sie springt am höchsten in der Klasse. 

(Elle saute le plus haut de la classe.) 

am weitesten   (le plus loin) 

!!!  am meisten   (le plus) 

!!!  am besten   (le mieux, le plus) 

!!!  am liebsten   (le plus volontiers, le mieux) 
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ADJECTIVE NACH DEM VERB « SEIN » 

ADJECTIVE VOR DEM NOMEN (ATTRIBUTE) 

Maskulinum Neutrum Femininum Plural 

E
in

h
e

it
 7

 

 

 

 

 

NOMINATIV 

Die Mütze ist blau. 

(La casquette est bleue.) 

der blaue Pulli 

(le pull bleu) 

das blaue Hemd 

(la chemise bleue) 

die blaue Mütze die blauen Schuhe 

(les chaussures 

bleues) 

Ein Blaulicht ist meistens blau. 

(Un gyrophare est bleu la 

plupart du temps.) 

ein blauer Pulli ein blaues Hemd eine blaue Mütze --- blaue Schuhe 

Mein Fahrrad ist blau. 

(Mon vélo est bleu.) 

mein blauer Pulli 

(+ dein, sein, ihr, 

unser, euer, ihr, Ihr) 

mein blaues Hemd meine blaue Mutze meine blaue Schuhe 

Keine Rose ist blau. 

(Aucune rose n’est bleue.) 

kein blauer Pulli kein blaues Hemd keine blaue Mütze keine blaue Schuhe 

COMPARAISON NOMINATIV - AKKUSATIF Maskulinum Neutrum Femininum Plural 

 

Pour le neutre,  

le féminin et le 

pluriel, les 

terminaisons 

sont identiques 

au nominatif et à 

l’accusatif. 

NOMINATIF 

Der blaue Pulli gefällt mir am 

besten. 

(Le pull bleu me plaît le plus.) 

der blaue Pulli 

ein blauer Pulli 

mein blauer Pulli 

kein blauer Pulli 

 

 

das blaue Hemd 

ein blaues Hemd 

mein blaues Hemd 

kein blaues Hemd 

 

 

die blaue Mütze 

eine blaue Mütze 

meine blaue Mütze 

keine blaue Mütze 

 

 

die blauen Schuhe 

--- blaue Schuhe 

meine blaue Schuhe 

keine blaue Schuhe 
AKKUSATIV 

Ich habe einen blauen Pulli. 

(J’ai un pull bleu.) 

den blauen Pulli 

einen blauen Pulli 

meine blauen Pulli 

keinen blauen Pulli 
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CONTENUS D‘APPRENTISSAGE Maskulinum Neutrum Femininum Plural 
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NOMINATIV  

Rappel A1 E6 + E 9 :  

Das ist mein Hund. 

(C’est mon chien.) 

Possessivartikel  

(déterminants possessifs : 

mon, ma, mes, ton, ta, 

tes, son, sa, ses) 

ich  mein, mein, meine 

du  dein, dein, deine 

er  sein, sein, seine 

sie  ihr, ihr, ihre 

es  sein, sein, seine 

wir  unser, unser, unsere 

ihr  euer, euer, eure 

sie ihr, ihr, ihre 

Sie  Ihr, Ihr, Ihre 

es  sein, sein, seine 

mein Bruder 

(mon frère) 

unser Freund 

… 

 

 

mein Pferd 

(mon cheval) 

unser Pferd 

… 

 

 

meine Schwester 

(ma soeur) 

unsere Schwester 

… 

 

 

meine Freunde 

(mes amis) 

unsere Freunde 

… 

AKKUSATIV 

Rappel A1/E6 + E9 :  

Ich suche meinen Hund. 

(Je cherche mon chien.) 

meinen Bruder 

unseren Bruder 

… 

DATIV : nouveau 

Was schenkst du deiner 

Freundin ? 

Qu’offres-tu à ton amie ? 

meinem Bruder 

unserem Bruder 

... 

meinem Pferd 

unserem Pferd 

... 

meiner Schwester 

unserer Schwester 

... 

meinen Freunden 

unseren Freunden 

... 

 

PRӒPOSITIONEN IMMER 

MIT DATIV 

 

- aus (de) 

- bei (chez, avec) 

- mit (avec) 

- nach (après) 

- seit (depuis) 

- von (de) 

- zu (à) 

- an …. vorbei (devant) 

Im Sommer kommen viele Aprikosen 

aus dem Wallis. 

Nach der Schule gehe ich zu 

meiner Freundin. 

Das kleine Kind schläft seit einer 

Stunde. 

Ich habe viel Spass mit meinen 

italienischen Freunden. 

Meine Oma wohnt bei meiner Tante 

Astrid. 

Die Touristen gehen am Museum vorbei.  

Mein Bruder träumt von den Chipmunks. 



DÉCLINAISONS GENIAL A2 
 

EM, PLO, 2011. 

 
CONTENUS D‘APPRENTISSAGE Maskulinum Neutrum Femininum Plural 

E
in

h
e

it
 1

2
 

AKKUSATIV 

Ich lege das Buch 
auf den Tisch. 

(Je pose le livre sur 
la table.) 

 avec 
déplacement 

Wechselpräpositionen + 

bestimmter Artikel 

avec déplacement: Akk. 

sans déplacement: Dativ 

- an (à, au) + Akk./Dat. 

- auf (sur) 

- hinter (derrière) 

- in (dans, à) 

- neben (à côté de) 

- über (au-dessus de, à 

travers) 

- unter (sous) 

- vor (devant) 

- zwischen (entre) 

in den Schrank 

( dans l’armoire) 

unter den Teppich 

( sous le tapis) 

 

ins (= in das) 

Zimmer 

( dans la chambre) 

unter das Heft 

( sous le cahier) 

in die Schublade 

( dans le tiroir) 

unter die Kommode 

( sous la commode) 

in die Regale 

( dans les étagères) 

unter die Stühle 

( sous les chaises) 

DATIV 

Das Buch liegt auf 

dem Tisch. 

(Le livre se trouve 

sur la table.) 

sans déplacement 

im (= in dem) 

Schrank 

(dans l’armoire) 

unter dem Teppich 

(sous le tapis) 

im (= in dem) 

Zimmer 

(dans la chambre) 

unter dem Heft 

(sous le cahier) 

in der Schublade 

(dans le tiroir) 

unter der Kommode 

(sous la commode) 

in den Regalen 

(dans les étagères) 

unter den Stühlen 

(sous les chaises) 

CONTENUS D‘APPRENTISSAGE Maskulinum Neutrum Femininum Plural 

Relativsätze : Relativpronom im Nominativ 

(Fonction du pronom relatif : Sujet de la phrase 

relative) 

Ich habe einen Computer gekauft, der blau ist. 

J’ai acheté un ordinateur qui est bleu. 

Das ist der Bus, der 

am Rathaus vorbei 

fährt. 

Voici le bus qui passe 

devant l’hôtel-de-ville. 

Das ist das Fahrrad, 

das kaputt ist. 

Voici le vélo qui est 

cassé. 

Das ist die Katze, die 

meinem Onkel gehört. 

Voici le chat qui 

appartient à mon 

oncle. 

Das sind die Bücher, 

die interessant sind. 

Voici les livres qui sont 

intéressants. 

Relativsätze : Relativpronom im Akkusativ 

(Fonction du pronom relatif : Complément du 

verbe de la phrase relative) 

Ich habe den Computer ausgepackt, den ich 

gestern gekauft habe. 

J’ai déballé l’ordinateur que j’ai acheté hier. 

Das ist der Bus, den 

ich gestern verpasst 

habe. 

Voici le bus que j’ai 

manqué hier. 

Das ist das Fahrrad, 

das ich gestern 

gekauft habe. 

Voici le vélo que j’ai 

acheté hier. 

Das ist die Katze, die 

ich gefüttert habe. 

Voici le chat que j’ai 

nourri. 

Das sind die Bücher, 

die ich schon gelesen 

habe. 

Voici les livres que j’ai 

déjà lus. 

 


